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A gazdászat alapelvei.
xx.

A mely talajban az agyag- és homok-tartalom 
egyenlő, azt nyiroknak nevezzük, mindaddig, míg a ho­
mok a 40—60% rész közt vegyül.

Ha a homok 40 részen alól van, agyag alajt képez.
Ha pedig még a 20-on is alól szállt nehéz talajt ád, mi­
kor már sok vad és rósz hatású növény termelésre 
hajlik. Épen olyan arányban veszti el a talajban jó hatá­
sát a homok ha az a 60-részén, különösen már a 80-on 
túl hág, mert könytin hozzá férhetésnél fogva a növény­
zetet sok viszontagságnak teszi ki.

A nyirok föld, bár nem oly gazdag búzatermő, 
mint a kötött agyagtalaj, de egyenlősége minden idő­
járásnál, könnyen müvelhetősége, cgyenbecsüvé teszik 
amazzal. A gazdászatban leghoszanvehetőbb azon talaj, 
melynek homok tartalma 40%.

Túl tölt állapotban. Ártalmas a homok azért:
1. Mert a nedvességet nem tartja, átszűri s azzal a 

táprészeket is odább adja.
2. Mert a humossal nem köti magát.
3. Mert a benne növő dudvák kiirtásáért gyakran 

koll túrni, miáltal a humus részeket az agyagtól elemósz- 
tetni engedi.

4. Mert rendkívüli meleg terjesztő hatásánál fogva, 
a növényt mind az aszály, mind a fagy iránt fogékony- 
nyá teszi,

A homok talaj 80%-kal egész 90-ig nyirkos ho­
mok talajnak neveztetik ; a zabtermő talaj sorába esik, 
és csak gabonát, tatárkát terem meg biztosan, humus 
részét, könnyen elveszti , azért sokszori trágyázást 
igényel.

Ha a homok 90-%ot meghaladt, a földek utolsó és 
pedig azon sorozalába esik, melyek a belekevert trágya 
erőt és értéket a növényzetnek soha vissza nem adják, 
hanem csak pihentetés által lehet termővé tenni. Legin­
kább juh legelőnek való, minthogy a cserkeszfajokat 
(festuca) és a borjú vagy két him pázsitot (Anthoxatum) 
még megtermi; de ha ezen alól szállt, akkor nagyon 
káros hatása lehet a szántásában, mert könnyen futóvá 
válik.

Azonban nem minden homok, kova föld, hanem van 
1 talajokban szénsavas mész szemer, mely a tenyészetre, 
mint felbontható test jó hatással van; — minthogy a 
mész különösen, midőn már az agyaggal magát össze­
kötötte, a talaj termelő erejét bizonyos fokig emeli.

1. Mert az agyagot porhanyóvá teszi.
2. Mert a víztől hamarább felszántja.
3. A homokkal szorosabban köti, és a rohadvá- 

nyokkal is rokonabbá teszi.
4. Mert a szerves termelő erőket felbontja, azok 

hatását segéli, a lég szénsavával köti össze az agyagot, 
s igy lényegesen a táp körül működik.

5. Mert liszttartalmas és gyenge hüvelyü növénye­
ket terem, és a kétfalkások (diadelphys) hüvelyesek 
minden nemei, s a lóher termelésre igen alkalmas.

Túl terheltségében pedig azért veszélyes, mert a 
nedvességet nem tartja és a trágyát nagyon hirtelen 
feloldja és fölemészti.

(Folyt, köv.)

Dísz-lakoma, báró Luzsénszky Pál tiszteletére.
Kassa, november 23-án.

I .
* Örömünnepe volt ma ős városunknak, oly ünnepe,

melyre e város alkotmányos polgárai sokáig , talán 
örökké kegyelettel fognak visszaemlékezni. Elődeink, 
__ a dicső magyarok — ünnepélyt rendeztek a bősz

csaták küzdelmei után, s lakmározás, pohárköszöntések 
közben áldoztak Istenöknek, ki fegyvereiket győzelem­
re vezérlé. — Az ősök ezen szertartása mai napig is 
kedves szokása a magyarnak, mert még most is megün­
nepel minden nagy és dicső tettet, felmagasztal minden 
honfiul erényt, s kegyelettel viseltetik a nemzet életé­
ben, vérében gyökeredző alkotmányos ünnepek, szer­
tartások és szokások iránt. — S habár az utóbbi évek­
ben vajmi ritkán nyílt alkalma bizonyságot lenni arról, 
hogy ereiben még mindig az ősök, a dicső magyarok 
vére foly — nem feledé szivében megőrizni az önzetlen 
tiszta hazaszeretetei, s nem feledé azt, hogy a polgári s 
honfiúi erény legméltóbb a jutalomra, s hogy annak leg­
szebb, legdicsöbb és legboldogitóbbjutalma : az elis­
mer é s.

Ily elismerésben részcsité e város józangondol- 
kozásu s hazafias érzelmű polgársága az alkotmány 
harczedzett bajnokát, s a honfiúi erények példányképét 
báró Luzsénszky Pált, midőn f. hó 21-én országgyűlési 
képviselőjéül pártatlan egyetértéssel egyhangúlag rneg- 
választá.

Nekünk nem volt csatánk, mert nem volt ellenünk, 
de ünnepélyt rendeztünk, hogy emlékezetessé tegyük a 
napot, melyen az alkotmányos szabadság egyik legszebb 
jogát oly példásan s oly egyetértőleg gyakorolták Kassa 
város választó polgárai.

Ünnepélyt rendeztünk, s azon helyiségben lakmá- 
roztunk, mely helyiség egyszersmind a képviselőválasz­
tás helyisége volt.

Az ebéd kezdete, melyre mintegy 250 választó 
polgár jelent meg — 2 órára volt határozva.

A polgárság, mely már előbb helyet foglalt a te­
remben, zajos éljenzéssel fogadta a nap hősét, valamint 
a köztiszteletben és szeretetben álló gróf Péchy Manót is.

Alig valánk az ebéd közepén s alig hallgatott el 
másodszor a karzaton Danko gömöri zenetársasága, azon­
nal megnyílt az áldomások és pohárköszöntések sora is.

Első lépett fel e téren Novelly Antal, a kassai pol­
gárság megbízott szónoka, s lelkes szavakkal éltető a 
legelső magyar embert, a Királyt. Az ezt követő zajos 
éljenzés után, báró Luzsénszky Pálért emelte a második 
poharat, különösen figyelmébe ajánlván a nemes Báró­
nak, mint Kassa város képviselőjének, e város anyagi ér­

dekeit.
Szentléleky Gyula gróf Péchy Manó főispánt él­

teié, mint a ki a megye és város érdekeit egyaránt szi­
vén viseli, s a kinek minden intézkedései öszhangzás- 
ban vannak a közóhajtással.

Báró Luzsénszky Pál az egyetértésért.
Szerényi Ede, Deák Ferenci nagy hazánkfiáért, 

mint a ki as egyetértés megszilárdításán s a haza bol­

dogságán működik.
Dr. Weitzenbreier F„ gróf Péchy Manó mint Kassa 

város királyi biztosáért, — meggyőződését nyilvánítván 
a fölött; hogy ö mltga különösen az oderbergi vasút — 
s más a város anyagi érdekei!, kereskedelmét s iparát 
előnyösen érdeklő ügyekben jövőre is annyi buzgóságot, 
jó indulatot s erélyességet fog tanúsítani, mint mindig 
eddigelé.

Gróf Péchy Manó Kassa városáért, s annak egyes 
lakóiért emelt poharat; nagyra becsüli a benne helyzeti 
bizalmat, szép jövőt remél az alkotmányosság paizsa 
alatt c városnak is, s kívánja : hogy a boldogító egyetér­
tést soha semmiféle pártvisiály szót ne rombolja.

szavakkal dicsőítő azon nemzeti zászlót, mely az ünne­
pelt ősz fejé fölött lobogott, mely zászló színeiben nyujtá 
át Kassa város polgársága politikai hitének, reményének 
és közszeretetének zálogát; magasztalé a zászlón tün­
döklő Magyarország védasszonyát, ki ezredév óta őrkö­
dik a emzet fölött; s megemlítő, hogy ott látja e lobo­
gón Magyarország cziinerét ölelkezni Kassa városáéval, 
mintegy jelentve, hogy a tisztelt képviselőnek és polgár­
választóinak óhaja egy az összes nemzetével, az t. i. 
hogy Magyarország önálló, alkotmányos és boldog le­
gyen, mit kivívni segítse meg a jó Isten a honatyákat.

Szent-Léleky Gyula, az egyetértésért.
Czitó Dániel Luzsénszky Pálért emelt poharat.
Loos József városi főjegyző azon örömkönyet 

emlité fel, mint egy gyöngyszemet, melyet a város bizal­
ma tündököltetett a nemeskeblü honleány báró Lu- 
zsénszkyné szemeiben, — éltetvén egyúttal a bárói 
családot, és kiváná, hogy sok boldogság áraszsza el a 
báró családi tűzhelyét.

Hammersberg László elap szerkesztőjéhez szállott, 
s kedélyes szavakkal arra hivá fel, hogy Írjon meg 
mindent ez öröm ünnepről, Írja meg az igazat s ne tart­
son attól, hogy fejét betörik.

Írja meg, hogy annyian seregletlünk ma is, a mi 
kedves polgár bárónk körül, a mennyien ezen tetemben 
elfértünk ; sőt hogy ha kitágíthatnék ennek falait, nem 
százanként, de ezerenként vennök öt körül;; — Írja meg : 
hogy minden alkalmat mohón ragadunk meg, melylyel 
őt éltethetjük, s kinyilatkoztathatjuk előtte, mennyire 
szeretjük és tiszteljük öl, hogy ezúttal már negyedszer 
választottuk meg egy szájjal, egy lélekkel, mint kipróbált, 
soha meg nem tántorodott hazafit; — Írja meg még 
is : hogy a kassai polgárság már csak azért is álhatatps 
volt hűségében, mert bűnnek tekintette volna megvonni 
tőle azon bizalmat, mely honfiúi erényei miatt mindegyre 
fokozódott irányában; Írja meg mindezt, de meg ne Írje 
azt : hogy ezúttal ellenpártól is emlegettek , vagy ha azt 
is meg kell Írnia, Írja meg : hogy a gyenge pártoskodás 
nem is komolyan s inkább csak azért történt, hogy ki­
tűnjék : mennyire lehet a kassai polgárság hűségében, 
jellemében, álhatatosságában és hazafiságában bízni« 
Remélvén, hogy ezeket lapjában hazafiul örömmel ki- 
irandja, felkérem : hogy éltesse velünk együtt a mi 
kedves képviselőnket. Éljen Luzsénszky Pál. . _

Bánóczy Ferencz azokért emelt poharat, kik a vá­
lasztásnál a legszebb de egyszersmind a legnehezebb 
kötelességet teljesítették : az összeírd választmányért s 
a választási elnök és jegyző : Mesko Sándor és Zemányx 
Lázárért; élteié tovi.bbá a választó polgárság megbízott 
szónokát: Novelly Antalt, ki már azért is megérdemli 
ezen kitüntető bizalmat,mert nem csak hogy szivén hordja 
a nemes város érdekeit, hanem azok mellett szóval, 
tettel és tollal is lankadatlanul és kitartó buzgalommal 

harczol.
Imre Lőrinci főelemi tanodái igazgató, a nevelés 

szent ügyében emelt szót s a tanügyet lelkes szavakkal 
ajánlotta tisztelt képviselőnk pártfogásába.

Nátafalussy Kornél prém. kan. s fögymnaslumi 
tanár, Abaujmegye s szab. kir. Kassa városának lelkes 
közönségéért emelt üdvpoharat. Beszédjében felemlité 
ama nemzeti nagy szerencsétlenségeket, melyek téte­
lünket támadták meg s mintegy kitörülni akartak t nem­
zetek sorából; a közelmúlt 12 évet, mely egész gyá­
szával a nemzetre sulyosedva, mindennap egy-eg* jogot,
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tanonct, a ki folytonosan sürgeti hátam mögött a fcés- 
iratot

Adja Isten hogy társadalmi életünket gyakran fű­
szerezték ily kedélyes nagy napok. Bánóczy.

Országgyűlési képvtselékül megválasztattak s
Sárosmegyében : Mérki Pillér Gedeon, Bánó Mik 

los, Dobransz-ky. Adalffcsak 73 szavazattöbbséggel Kacz- 
vinszky Ede ellenében) 1861-iki képviselők ; Berzevi- 
czy Tivadar, Bujanovics Sándor, Hedry Ernő H43 sza­
vazattal, Hodossy Ede ellenében, ki 564 szavazatot 
kapott

Peiten , a belvárosban : Deák Ferencz ; a lipót- 
vdroiban : báró Kemény Zsiginond 105 szavazattöbbség­
gel Rál1 Ká" iy ellenében ; a józsefvárosban : Szentki­
rályi ’ :r 1052 szavazattal, Szilágyi Virgilre 17-én 
szavaztak ; a ferenczvárosban : Horváth Károly 451 sza­
vazattal. Rottenbiller Lipól ellenében, kinek 322 sza­
vazata volt ; a terézvárosban : Gorove István 1005 sza­
vazattal, Schvrarcz Gyula ellenében, ki 392 szavazatot 
nyert.

Fehérmegyében. A csákvári kerületben : Tóth Lő- 
rincz ; a ráczalmásiban : gró! Zichy Nándor ; a bodajki 
kerületben : báró Miske Imre.

Trencsénmegyében. A beszterczei választó kerület­
ben : Ullmann Bernáth. Gróf Csáky, Urbanovszky, Ma- 
day, Vietorisz, Vilulay, Kudlik, Kubicza.

A zala-tapolczai v. kerületben : Botka Mihály.
A zala-letenyei v. kerületben : Királyi Pál.
Kecskeméten : Horváth Döme.
Keszthelyen : Tolnay Károly.
Esztergommegyében. A táthi v. kerületben : Zsit— 

vay József; az esztergomiban : báró Baldácsi Antal. Esz­
tergomban Besze János.

Máramtfrosban. Aknasugatngon : mielőtt ifj. Jura 
György szavazói megjelentek volna, Mihályi Péter a suga- 
tagi kerület képviselőjévé választatott, egy megjelent köz­
ség szavazatai által. A vissói vál. kerületben Pap Simon 
Mihály Gábor ellen.

Egerben-. Csiky Sándor 1143 szavazattal, Kormos 
Béla 188, Vavrik 9 szavazatot kapott.

Hadház. A szoboszlói kerületben Tury Sámuel.
Kecskeméten : Kiss Miklós.
Komárom város részéről : Ghyczy Kálmán.
Czegléden : Bobory Károly.
Győr város részéről : Kautz Gyula.
Poisonymegyében. A szent-jánosi választó kerü­

letben: id. gr. Zichy József. Gróf Apponyi, Bartal János, 
ifj. gróf Zichy József, id. gr. Zichy János, Lucsics, Se­
bestyén lelkész.

Györmegye : A téthi kerületben Eőry Sándor, az 
eöttevényiben : gr. Zichy Felix.

Veszprémben, a nagyvásonyi kerületben : Gál Pé­
ter, a veszprémiben Kupricz Imre.

Hajdu-Doroghon : Oláh Miklós.
Arad, a batonzai kerületben : Markoviéi Antal.
Baján : Tóth Kálmán.

Városi-ügy.
Bártfa, nov. 20.

Királyi biztos ö mlga múlt hó 14-én való ittlété­
nek eredményét csakis mai naptól fogva élvezzük. — 
Ugyanis a mai napon tartandó gazdasági gyűlésben el­
nöklő polgármester Schultz József ur, királyi biztos ö 
mlgának leiratát olvastatá fel, mely szerint főtárnokmes- 
ter ö nmlga nov. 14-ről kelt intézményével helyben­
hagyja Tomcsányi Károly (1861-iki polgármester) ur­
nák polgármesterré való kinevezését, s elrendeli, hogy 
eddigi polgármester Schultz ur mint tanácsnok, rendel­
kezés alatti főszolgabírói fizetéssel továbbra is hivatal­
ban maradjon. Mészáros András és Tuláts Antal 1861 
végén nyugdíjazott tanácsnok urak újra tettleges szol­
gálatba lépjenek ; Krinner Manó tanácsnok ur nyuga­
lomba helyeztessék, a városi tanácsnak meghagyatván, 
hogy nyugdíjaztatása iránt még e hó folytán javaslatot 
terjeszszen fel. Az eddigi kültanács a következő urak­
kal szaporittatik ; Kaczvmszky Ede r. k. plébános és 
alesperes, Klein EmÖ német ajkú evang. lelkész, dr. 
Chyzer Kornél, Jaschek Ferencz, Frölich Sándor, Rányi 
András, id. Zsigmondi Samu, Klein Ignácz, Bartsch La­
jos és Vass V.ncze.

A gazdaság pontosabb kezelése tekintetéből egy

'

I állandó gazdasági bizottmányt nevez ki a 'kültanács4 kö- < 
1 vetkező tagjaiból : Szabó Vincze, Gründl Károly, Spony 
Ferencz és Vass Vincze urakból ; e bizottmánynak ha­
tásköre utóbb fog meghatározlatni, mi iránt a városi 
tanács, a kültanács elöloges meghallgatása után tüzete­
sen dolgozzék ki javaslatot, s azt felsőbb helyre ter- 
jeszsze fel.

Absolon György épitnök helyébe Mitsko József ur 
neveztetik ki ; s végül az első és harmadik Írnok állo­
másaikban felcseréltetnek. ,

Ezek képezik eddig orvosolt sérelmeink egy ré­
szét, s mi most ezzel is megelégszünk, látván a kor­
mányférfiak jóakaratát, melyről erősen reméljük, hogy 
az igy megváltoztatott tanács és szaporított kültanács 
által a város bajairól hitelesen és alaposan annak idején 
értesülve, azon esetben is, ha a városok törvényes ren­
dezése bármi okból is késni találna, városunk anyagi ’ 
javának előmozdításánál egyes személyek érdekét a 
közjónak alárendelni fogja.

Chyzer Kornél.

A Rima partjáról.
Egy jó barátnőmet Kuthy „hazai rejtelmei“-! lát­

ván olvasni, eszembe jutott, hát ha én is Írnék hazai ’ 
rejtelmeket. Le is ültem asztalomhoz legott. Hogy is 
kezdjem ?

Nagy terem, közepén hosszú asztal, rajta sem bor 
sem pálinka, hanem egy kis darabon zöld posztó adhoc, 
Köröskörül polgártársi emberfejek egymás felett. Az 
egyik polgártárs felkél és eképen szól :

„Polgártársak I Nagy dolgoknak nézünk elébe; 
illik, hogy tájékozzuk magunkat előre. Ez a mostani or­
szággyűlés olyan fontos lesz, hogy előbb jól szemük 
kózé kell néznünk azoknak, kiket oda követekül küldeni 
akarunk.

Kerületünkben eddig három követjelölt lépett fel. 
Az egyik, Borszuk ur; ez nem magyar érzelmű ember, 
ezt nem küldhetjük. A másik, Kuchel ur, olyan hilü 
ugyan, a milyet e kerület óhajtana, de még sem nekünk 
való, mert eddig a nobelebb Sparherd nevet viselte, 
és a democraticusabb hangzású Kuchel nevet csak ez ! 
alkalomra vette fel, és nem is sokat tud. A harmadik 
Bendeguzy ur; bizony valljuk meg, ez sem üti meg a 
méi léket.

Én tehát azt javasolnám, állapodjunk meg egy ne­
gyedik, például Akaratos ur mellett, a ki olyan hitü is, a 
milyet óhajtunk ; a dohányt sem restellj maga felvágni, 
ha inasa nincs kéznél és talán a dohányvágót is meg­
tudná maga csinálni. Ez okos ember, ez csak becsüle­
tünkre válhatnék.“

Ezen indítványt a polgártársak rettenetes néma­
sággal fogadták.

„A mint látom, indítványom nem találkozott a köz­
véleménynyel, sajnálom, én ezt gozdoltam volna leg­
jobbnak. Most már tehát nincs egyéb hátra, mint a többi 
három közül választani.

Én részemről Bendeguzy urra fogok szavazni, 
mert legnagyobb feje van, tehát feltehető, hogy abban 
legtöbb is van a korpából,a korpa pedig ártatlan szer.* 

Éljen Bendeguzy I Éljen Kuchel I 
Kicsiny de füstös szoba, a fal hosszában csak nem 

oly hosszú iró asztal, rajta sem zöld posztó, sem kala­
máris, hanem csak piszok és egy itczés üveg, félig 
borral.

Mellette egy szűrös atyánkfia ül magában. Belép 
egy más vidéki atyafi, hogy mig a lovát itatják, maga is 
megigyék egy meszely bort

„Ki a vivőt kigyelmeteknél?“ szólítja meg a bo­
rozva talált atyafit.

„Hát bizony községünk nagyobb része Bendeguzy 
urra akar voksolni, csak egynehányan volnánk más ré­
szen; mink is amazokkal szeretnénk tartani már csak 
azért is, hogy egyek legyünk, de micsoda szemmel csap­
junk át amazokhoz, mikor mink már a Kuchel ur pálin­
kájából ittunk.“

„Ugy-e? már ez bizony nagy baj.“
„De hát kigyelmeteknél hogy áll a világ?“
„Hát bizony nálunk jóformán el sem merjük mon­

dani, hogy ki a vivát. Tüzes ur, meg Epidémy ur léptek 
fel eddig, és úgy találjuk, hogy Tüzes ur tízszer több 
mint Epidémy ur, de nem merjük Tüzes urat éltetni, 
mert Epidémy urnák egynéhány rakonczátlan embere 
mindjárt verekedést köt, — tegnap is úgy meg ütötték a 
fiain karját, hogy talán el is tört.“

„Ugy-e? hát biz az még nagyobb baj.“
Hegyi ut mentében cserjés mező, rajta szekerek 

előtt abrakoló lovak mellett falusi atyafiak, ótetés alatt 
szalonnát sütve magasan fellobogó lángok körül. Az utón 
egy szűrös atyafi ballag suhancz fiával szekere mellett. 
— megállítja lovát, szekerét, és kölcsönös köszöntés 
után megállapodik a tűznél.

„Honnan tért meg kigyelmed, János bátya bátya ?“ 
szólítják meg a szalonnázók.

„Sok felé jártain, de legközelebb a Csávoly mellé­
kéről jövök.“

„Hogy áll ott a világ 1*
„Hát bizony ott is korteskednek. A követ urak 

mindenfélét Ígérnek a népnek. Az egyik azzal biztatja a

Of.y-egy reményű egy-egy jövendőt zárt sirba, s az 
*UI édes1 hazai nyelv hontalanul bolyongott saját honában. 

De a nemzet sajogva bár, férfiasán tűrt, várt s remélt 
mindent az időtől, mely mindent feltámaszt. Reményé­
ben, mert jogosult volt, nem csalatkozott. Az 1861-ik 

. őr visszaadta az országnak jogai egy részét, a nemzetet 
önmagának. A hü szivek feldobogtak, a tetterő meg­
élénkült, s a tüzpróbát kiállott nemzetiség megifjodott, 
— szebben mint valaha ; mert isten a magyart a hon- 
szeretet s nemzeti öntudat nagyobb mértékével ajándé­
kozta meg, hogy nehéz küzdelmeiben szilárdabb legyen. 
Abaujmegye s szabad kir. Kassa városának közönsége 
is visszakövetelte azokat, kik évtizedeken át fiaikat ne­
velték s kiket a hatalom parancsszava kebeléből szám­
űzött, — prémontreieket, (Éljenek a premontreiek ! él­
jen a szónok I) Hála érte a hon, az egyház s a nemzeti­
ség nevében I Ennélfogva alkalmasnak látja e díszes 
összejövetelt fölhasználni, hogy legbensőbb bálája s tisz­
telete érzelmét kifejezve, Udvpoharát a megyei s városi 
közönség szellemi s anyagi hasznára emelje s kívánja, 
hogy századunk komoly munkáiban s ama nagy feladat 
megoldásában,mit a felséges Uralkodó s haza érdeke min­
den honpolgárnak hivatásszerű kötelességévé tesz, azon 
díszes helyet foglalja el, mely őt fényes történelmi múlt­
jánál fogva méltán megilleti.

Hammersberg László, helybeli polgár Svirbelihez 
szállott, s igen érdekes szójátékkal élteié Luzsénszkyt, 

Qlósz Ernő, Kassa sz. kir. város újonnan kineve­
zett főbírája, azokat élteié: kik az óhajtva várt kibékü­
léshez az utat egyengetik : gróf Eszterházy Mór, Maj- 
láth György és báró Sennyey Pál ő kegyelmességeiket.

Báró Luzsénszky Pál búcsú poharat emelt, éltetvén 
Kassa város derék polgárait, kiknek boldogságot, családi 
örömet és minden jót kívánt.

Szerényi Ede, b. Luzsénszkyhoz szólva, elmondá, 
hogy a magyar nemzet nem akarja más nemzetiségek 
jogait csorbítani s szívesen nyújtja baráti kezét azoknak 
kik a kibékülés nagy munkájánál szívből akarnak vele 

i közreműködni; óhajtja : hogy szeretve tisztelt képvise­
lőnk a kibékülés olaj ágával térjen vissza körünkbe.

Az áldomások és pohárköszöntések sorát Dr. Pau- 
likovits Lajos jól ismert iró s reáltanodái tanár fejezé 
be; poharat emelvén a magyar nemzetért, mely nem 
sokára ezer éves jubileumát ünneplendi a pusztaszeri 
alkotmányos szerződésnek; s azon óhajjal fejezé be 
jeles beszédjét : hogy mig az elkorhadt földgömbön az 
emberiség élni fog, addig éljen a magyar nemzet isi

így ünnepié meg Kassa város választó polgársága a 
képviselő választás dicső napját, s igy fejezé ki hódolat­
teljes tiszteletét és bizalmát azon férfiú irányában, kinek 
minden törekvése oda működni, hogy boldog, megelége- 

‘ dett és virágzó legyen szép Hazánk.
Nem lennék hü az igazsághoz — mit pedig Ham­

mersberg ur lelkemre kötött — ha elhallgatnám azon 
tapasztalatomat; mely szerint Kassa város választó pol­
gárait a választásnál tanúsított egyetértés, következetes 
jellem s ingatlan hazafiság példányképeül láttam tündö­
kölni, s melyet annál nagyobb örömmel adok át a nyil­
vánosságnak, mert a mai izgalmas s csábos időben az 
egyetértést, következetességet s hazafiságot tartom a 
legnemesebb honfiúi erényeknek.

Nem hallgathatom el, hogy ezúttal elismerést ne 
szavazzak, Kassa t. polgármesterének, ki a város tarta- 
lomdus pinczéjéből bőven elIáttaTokaj legfinomabb nedű­
jével ezen alkotmányos ünnepélyre feldiszitett asztalokat; 
de azt sem mellőzhetem hallgatással, hogy a derék ven­
déglős Schalkház Lipót polgártársunk ez ünnepélyhez 
méltóan s közmegelégedésre látta el vendégeit Ízletes 
ételeivel,

Az asztal kiállítása jó ízlést tanúsított s azon eredeti 
ötlete is megemlítendő Schalkháznak, hogy az elnöklő 
b. Luzsénszky elé egy 15—20 itczés palaczkot állított, 
finom borral megtöltve, ily felirattal : Egy korty a kö­
vetért, két korty a királyért, három korty a hazáért.

íme Hammersberg László ur, én megfeleltem tisz­
telt Ön felhívásának, a mennyire — mint előre is ki­
jelentéin—gyengye toliam engedé, nem hagytam el sem­
mit; csupán a felköszőntö beszédeket nem adhattam 
hőn vissza, mert azokat emlékezetemben meg nem tart­
hattam.

Egyedül a leírás gyarlóságáért kell tehát bocsá­
natét kérnem, de ezen hiányért is kimenthet a betűszedő-



népet, hogy a papnak nem fog kelfeni ágybért fizetni, 
— a másik meg azzal biztatja embereit, hogy a marad­
vány földeket ingyen fogják megkapni. — De hát itthon 
hogy áll a világ ? sokáig oda voltain, az alatt, tudom, 
sok történt.*

„Hát biz,itt is úgy vagyunk. Itt is kelten léptek fel: 
Mluvy ur és Angolosy ur.“

„Ezt már én is hallottam Bátyiban és úgy gondol­
koztam útközben, hogy Mluvy úrral tartok, mert, — 
mint mondják — azt Ígéri az országgyűlésen kicsinálni, 
hogy a mi fiainkat ne vigyék katonának, hanem minden 
község fogadott legényeket adhasson.*

„Úgy hát kigyelmed nem a mi emberünk, — Az 
igaz, hogy Mluvy ur azt Ígéri, de Ángolosy ur többet 
Ígér, azt t. i., hogy csak minden tO-dik esztendőben 
legyen katonaállitás, ekkor is szabad legyen a közsé­
geknek ujonezokat pénzért vagy egyébként felfogadni.* 

„De úgy hát én is kigyelmetekkel tartok, Ángo­
losy urra szavazok.*

„Édes atyám! kiált a suhancz a szekér mellől, 
gyerünk mái, mert ránk setétedik az idő.*

„Csak ballagj csendeskén haza felé, édes fiam, 
majd én ezekkel a jó czimborákkal indulok utánad, meg 
kell velük inni az áldomást, mert már engem Ángolosy 
urnák Hezitáltak el.

„Éljen Ángolosy 1* Egy választó.

Újdonságok.
— Kassa sz. kir. város a f, év november 23-án 

tartott közgyűlése alkalmával, báró Luzsénszky Pál Kas­
sa sz. k. város 1848 és 1861-ben egyhangúlag megvá­
lasztott országgyűlési képviselője és 18bl-ben is tete­
mesen túlnyomó szavazattöbbséggel megválasztott köz- 
szeretetü polgármestere, ki e napokban a küszöbön levő 
országgyűlésre Kassa város képviselőjéül ismét egyhan­
gúlag megválasztatott, Loósz József főjegyző előterjesz­
tett indítványa folytán egyhangúlag Kassa sz. kir. város 
díszpolgárának kineveztetett, s az erről szóló oklevél 
díszes kiállítása iránt már is intézkedések történtek.

y — Azon dicséretes régi szokást, mely szerint a
megyék és városok az országgyűlések alkalmára tapasz­
talatszerzés végett nehány fiatal embert küldöttek a meg­
választott követ oldala mellé ; városunk hatósága ez al­
kalommal is megtartá, s a f. év nov. 23-iki közgyűlésé­
ben egy ily fiatalember felküldését határozta el,

— Nem mulaszthatjuk el a városi közönség figyel­
mét azon közgyűlési határozatra is figyelmessé tenni, 
mely szerint f. év deczember t-től kezdve a városi fa- 
raktárban a 3' fűrészelt tölgyfának ára ölenként 6 fo­

rintra, a fűrészelt fenyőfának ára pedig ölenkint 4 frtra 
leszáilitlalott.

* Kassa város hatóságánál, a már közlött tisztvi­
selő választások kiegészítéséül tudósítanak : hogy Ole- 
vietky Albert egy idő óta felfüggesztett törv. tanácsnok, 
hivatalába visszahelyeztetett.

* Bouchard kassai kereskedőnél iszonyú szeren­
csétlenség történt tegnapelőtt; egyik tanoncz ugyanis 
a pinczéből egy korsó petróleumot hozott fel, melybe a 
másik tanoncz, mire a lépcsőre értek, égő szalmát du­
gott, — a korsó szétpattant s az egyiket, a melyik t. i. 
a korsót vitte, annyira összeégette a lángoló folyadék, 
hogy életéhez igen kevés remény van; a másik kissebb 
s gyógyítható sérülést szenvedett.

* Neff Ferencz forgács utczai fodrásznál a leg­
hasznosabbnak bizonyult hajnóvesztó-szer kapható. 
Ajánljuk mint megpróbált és sikert felmutató szerte kö­
zönség figyelmébe. (Beküldetett.)

* A ránk-herleini filrdü s ahoz tartozó javak e hó 
15-ére hirdetett eladási árverezése a hely szilién csak­
ugyan megtartatott — minden eredmény nélkül, miután 
vevő egyáltalán nem jelentkezett, — Hiszsztik, hogy a 
magas kincstár ezen eladási szándéktól továbbra eláll, s 
az évi jövedelmet czőlszerű szabályok behozatalával nö­
velni s ez által a birtok értékét is gyarapítani fogja.

t Nagy-Mihályból azon szomoritó tudósítást vet­
tük, hogy Sztáray- Waldstein Mária grófnő, a vidék tisz­
telettárgya, a szegények valódi jóltevő anyja, s minden 
közintézetek, egyletek legbuzgóbb pártfogója, folyó hó 
20-án meghalálozott. Emléke élni fog sokáig. Áldás és 
béke legyen sirja fölött 1

Vegyes hírek.
— ö felsége -- mint az „0. D. P.* Írja — decz. 

6-án induland Pestre. Ó felségét az ereiére őrség egy 
része fogja kisérni, azonban csupán azon tagok lesznek 
kiválasztva, a kik született magyarok.

— Zágráb, nov. 20. Az önálló nemzeti párt prog­
ramújának alapelvei a királyi propositiók első pontjának 
megoldására következők : 1) Az összmonarchia egysé­
ges lényegének s nagyhatalmi positiójának fentartása; 
2) A közös ügyek elvileges elismerése közös alkotmá­
nyos tárgyalás végett; 3) Elhatározó öszveséges képvi­
selet a monarchia számára, az összes jogos factorok 
egyenjogú képviseletének alapján, s ezen képviselettől 
szemközt felelős birodalmi kormány. 4) Törvényjavasla­

tok kidolgozása végett deputatió kiküldése a horvil 
országgyűlés részéről a császárhoz, mely deputatió Ma­
gyarország illető küldöttségével egyetértve működjük. 
5) A kölcsönös tanácskozás eredménye a zágrábi or­
szággyűlés részéről a császárnak terjesztendő fel. 6) A 
meghiúsulás esetére, a fönlebbi kérdésének végleges 
elin'ézéseinél, az illető országgyűlési határozatokból 
eme királyságok államjogi igényeire nézve semmiféle 
következtetések ne vonassanak le.

— Horváth Mihály menekült hazánkfia, az ismert 
jeles történész — mint a Wand, irja — bántatlan viss- 
szatérhetéseért folyamodott.

— Magyar tudományos akadémia. A pályázni 
akarókat ezennel hivatalosan figyelmeztetem, hogy mind 
a gróf Teleki jutalomért versenyző — jelenleg szomorú, 
mind a gróf Karácsonyi dijra pályázó jelenleg vígjátékok 
beadási határideje folyó évi deczember 31-én telik le. 
Kelt Pesten, nov. 16-án 1865. Arany János, titoknok,

— Vilmából azon különös esetet jelentik, hogy 
Krustowsky nevű lengyel forradalmi csapatvazér, korábbi 
orosz hadnagy. 16 hónapig aludt egy ülés következté­
ben, melyet puska agyával ütöttek fejére. Fogságba te­
rülvén, itt folytonos kábult álomban volt, s a szájába 
töltött hig tápszerekkel táplálták. Midőn fogságából 
a kórházba szálliták, csak akkor jött eszméletre.

Irodalom.
— Áldor Imre — ragyogó tollú jeles Írónk, kinek 

journalistikai jártassága ismeretes — uj évtől kezdve 
egy „Divat* czimü s havonként kétszer megjelenendő 
szépirodalmi s divatlapot fog szerkeszteni.

— Megjelent és bcküldetett szerkesztőségünkhöz 
az „Erdészeti Lapok“ XI. füzete változatos, gazdag tar­
talommal. Megjelen e lap havonkint egyszer Pozsony­
ban. Előfizetési ára egész évre postán 5 frt.

Szerkesztői posta.
1 — Az orosz versek t. Íróját látogatásra kérjük.

— Ch. C. Bártfán. Az illető számokat alkalmilag 
adjuk át. Üdvözöllek.

— J. K. urnák Unghvár. Megrendeltem azonnal.

^vl®Xs%r-

A gyászvitézek.
Beszély a magyar előkorból.*)

(Negyedik pályamű.)
Jelige : A heia minden olött.

I.
Repülj vissza lelkem a múltba, az ősi dicsőség fé­

nyes korszakába, hol még az ármány s a gyáva kislel— 
küség csak névről ismert bűnök valának a honfiak elölt-

Repülj, repülj, s visszatérve hozz egy emléksugárt, 
a mely bevilágítsa a kételyek e sötét századát, világot 
gyújtson a honfi elméjében s lángra lobbantsa szerelmét 
a hon iránt.

Hozz egy képet a dicső múltból, a női erény egy 
eszményképét, hogy lelkesüljön rajta a honleány, s e 
neveztetéséhez méltó lenni igyekezzék.

Rengeteg erdő tárul el szemeink elölt: a Bakony.
Egy nagyszerű temploma ez a természetnek, mely­

nek boltiveit — a csillagos eget — az ős fák lombos 
koronáikkal óriási oszlopokkint, minőket a művészet elő­
teremteni nem képes, tartani látszanak.

Nincs semmi zaj, mely ez óriás egyház csendjét 
zavarná, csak a szellőtől ingó falevelek csendes sutto­
gása képes némi ábrándos titokszerü morajt költeni, a 
mely feleleveníti a lélek ábrándjait, melyeken lelkesülni 
tud a nemes honfi kebel.

A hold a láthatárról letünőben van, s keleten apró 
fehér felhők kezdenek feltűnni, az idő hajnal felé hajlik,

*) Forrás : Dr. Horváth Mihály, Magyarország tör­
ténelme. Magyar nemzet története Jókaitól; és Magyar- 
ország polgári históriájára való Lexicon Buday Ferenci­
től, kiadva Buday Ézsaiái által.

A rengeteg még mindig csendes.
De alig kezd annyira oszlani az éj, hogy a tárgyak 

kivehetők lesznek, mily látvány tárul lel szemeink előtt.
Számtalan fáklya által látunk világítva egy tág 

völgyet, a lángok, mintha egy tündér érintésére a föld­
ből emelkednének ki, oly egymás után tünedeznek elő, 
s oszolnak szét az egész völgyben, mely majdnem 
nappalhoz hasonló világos lesz.

A völgyet keresztül hasitó patak mintegy gyé- 
mántos szalag csillog a sok fáklya fényétől.

Az alakok már most kivehetők. A völgy balolda­
lán harcziasan fegyverzett férfiak állanak, arezukon a 
legnagyobb komolysággal, a jobb oldalon vidám arezu 
leventék, hasonlólag harcziasan fegyverkezve, arczaik- 
ról a dicsvágy s a nemes büszkeség sugárzik. A közé­
pen egy négyszögü oltár emelkedik, melynek hátrészét 
Magyarország akkori legbájoaabb hölgyei tiszta fehérben 
öltözve, hosszú, lengő fátyolokkal fejükön, foglalják el.

Közvetlen az oltár mellett két oldalt állnak a ghyu- 
lák, a papok, a táltosok, a jósok. Mindnyájan élemedett 
ősz férfiak, nyugodt, nemes arczvonásokkal, melyeket a 
hosszú feh r bajusz és szakái még inkább kiemel. Tes­
tűket hosszú fehér öltöny fedi, mig fejeikről hosszan 
lenyúló kendőiket borostyánkoszoruk szorítják halan- 
tékjaikhoz.

A ghyulák kezében hangszerek vannak, a táltoso­
kéban pedig rövid nyelű fényes kelevészek.

E tér, imahelye az ősi vallásnak, hova a magyarság 
nagyobb ünnepélyek alkalmával szokott összegyűlni, 
hogy hálát adjon Hadúrnak a nyert dicsőségért, és se­
gélyét kérje jövő harcsaiban.

Ünnepélyes csend van az egész völgyben, midőn 
a ghyulák lágy melancholikus zenéje megcsendül, oly 
édes magasztos hangokon, hogy a lélek önkénytelenül 
is imára ébred.

így tart ez, még a hegyormokon a nap első sugá­
réi fel nem tűnnek. Ekkor Zombor, a százados világta­
lan jós intésére , kilépve társai közül az oltárhoz lép, 
s az egész gyülekezet napkelet felé fordulva térdre 
borul.

A jós addig, mig a nép hódolva Hadúr jelképének, 
a napnak a földre borulva csendes elmerengésben vesz­
tegel, körüljártatja világtalan szemeit a láthatáron, mint­
ha vizsgálná a tárgyakat, pedig szemeinek sötét éjjelé­
ben legfeljebb lelke teremtményeit láthatja, majd később 
lesütve szemeit, hallgatja a szellők suttogását, az éb­
redő madarak énekét, hogy azokból ismeretlen dolgokat 
jósolhasson.

Újabban megcsendül a ghyulák zenéje s egy di- 
csőitő ének, tele ragyogó fényes eszmékkel, mesterké­
letlen hangnagyságokkal tölti be a tájat, énekelve az 
összes jelenvollak által.

Az ének elhangzik, s a jós átszellemült látnoki te­
kintettel beszélni kezd, jobbját halantéka felé az égre 
tartva fel.

— Sötét árny lebeg Hadúr népe lelett, mert Hadúr 
elforditá arczát róla.

A jelenlevők néma áhítattal hallgatják a jós sza­
vait.

— Nehéz idők következendnek reánk, Hadúr 
kardja vértől cseppegend, de nem hoz áldást népére, a 
nemzet pusztulni lóg.

Egy fájdalmas sóhaj hangzott fel a jelenlevők között.
— A hon egéről egy csillag hulland le I
Nehány pereznyi ünnepélyes csend után folytaié ;
— Nyessétek meg a berek fáit s rakjatok boros­

tyánt a máglyára.
Az utolsó szavaknak megrezzentek a izüzek.

(Folyt, köv.)
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GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai pia ez, november 25-én 1865.

1. oszt.
A tárgy megnev

köblönkintBúza
Kétszeres

Tengeri 
Árpa 
Zab 
Kása 
Borsó 
Lencse 
Bab
Örlött dara 
Tatárka 
Burgonya 
Aszuszilva 
Szesz itezénkint
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus 
Sertéshús 
Vaj itezénkint 
Zsír „
Szalonna fontonkint ___

küzlekede
— 36

Kassa, november 25-én. Folyvást nedves napok 
járnak, nagy köddel. A piaczon nagy kelendősége van a 
burgonyának, melyért küblönkint 1 frt 60 krt adnak, 
azonban lehet 1 frt 10-20 krért is venni. Szesz itczen- 
kint 17 krajezár. Rozs köblönkint közép árral 3 frt 40. 

Búza 5 frt 20—40 kr.
Eperjes, november 24-én. Búza köblönkint 6 frt

____5 frt. 80. Rozs 4 frt. - kr.-3 frt. 80 kr. Tengeri
4 frt _ kr. — 3 frt. 60 kr. Árpa 2 frt 40 kr.—2 irt. 
20 kr. Zab 2 frt. - kr.- 1 frt 80 kr. Kása 8 frt - kr. 
7 ft 60. Borsó 6 ft. 40. 6 ft. 20. Lencse 8 ft —.—7 frt 
40 kr Bab 8 frt — kr.-7 frt. 50 kr. Orlött dara 12 frt. 
4_ü _ ,1 frt Tatárka 6 frt. 40. kr 6 frt.- Burgonya

f ft 20. _ Aszuszilva 7 ft. 20. Szesz itezénkint (magyar
ilcze abroncs alatt 30 fokú) 18 kr. Marhahús fontonkint 
fi kr. Bornyuhus 12 kr. Sertéshús 18kr. Vaj itezénkint 
54 kr. Zsir 48 kr. Szalona font. 40kr. N.-Sárosi liszt- 
láng mázsánkint 8 ft. 80. Zsemlyeliszt 7 frt. 80. Közép- 
kenyérliszt 5 frt 60. Rozs középkenyérliszt 5 frt. 20

Gálszécs, nov. 23. piaczi árak következők voltak : 
Búza köblönkint 5 frt 60. Gabona 3 frt 80 kr. Árpa 2 ft 
40 kr, Zab 1 frt 30 kr. Paszuly 5 frt 30 kr. Lencse 6

frt — kr. Krumpli 1 frt $0 kr. Vaj itezéje 44 kr. íaéna 
mázsája 70 kr. Szalma mázsája 40 kr. Szesz itezéje 17'/a 
kr. Tojás darabja 1 kr.

Sorshúzás.
sorshúzás alkalmával kö- 

számok huzattak : VS, 83) VÖ, 
Legközelebbi húzás deczember 2-án.

Bécs november 22. tartott 
vetkező

Bécsi börze november 24-röl.
5°/</o Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

65.30 
68.60 

,779.— 
461.20 
107.35 
107.50 

5.16

Cs. kir. postakocsi.
Vasúti menetrend 1865-ik évi május l-től kezdve.

' KnssÁióíTest és Bécs felé i
árjegyzék

Kassa indulás 
Miskolcz n 
Tokaj » 
Nyíregyháza 
Debreczen „ 
Püsp. Lad. „ 
Szolnok ,
Czegléd érkézé 
Pest »
Bécs

reggel délben
5 óra 21 p. 11 —
7 , 52, 3 2
9 „ 35 „ 5 35

10 „ 34 „ 7 25
12 „ 12 „ 10 29

1 „ 45„ 12 56
4 „ 44„ 4 43

s 5 „ 41 „ 5 54
8 45

6 „ —. 1 6 33

I. 11. 111.

4.44
7.33
8.84

11.30
13.57
17.35
18.86
22.81

3.34
5.50
6.66
8.52

10.22
13.05
14.19

2.12
3.40 
4.23 
5.42 
6.52
8.41 
9.06

17.1511.04 
27.98 18.25

II. Bécs és Pestről Kassa felé:
Bécs indulás 
Pest »
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad., 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj ,
Miskolcz „ 
Kassa érkezés

8 óra — p. este
6 „ 25 „ reggel
9 „ 27 „ „

10 , 27, „
1 „ 26 „ délután
3 » 7) 7)

4 ti 28 „ „
5 — 25 „ este
7 , 24 „ n
9 „ 56 „ „

Kassáról ünghvárnak, M. Szigetre minden éjjel 12 óra 
30 perczkor. Személybér 17 Irt. 48. 
Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor.

” J Személybér 5 frt. 64.
Pestre, Rosnyón és Váczon keresztül minden 

” hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53.

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 es 

délután 2 órakor. Sz. bér 1 frt.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség: Eperjesen . Pap József Samu.

Kassán; Spielman József.

Unghvári társaskocsi.
Kassáról Unghvárra : és Unghvárról Kassára: szómba 

tot kivéve naponta 6 órakor reggel.
Unghvárról Munkácsra; szombatot kivéve naponta 6 

órakor reggel.
Munkácsról Unghvárra : naponta 3 órakor délután 
Ügynökség: Kassán: Kempner Fülöp. — Unghvárott 

Pollák Falap. -
megtartandó

Árjegyzék.
Unghvárról Szobránczig 

B N.-Mihályig 
, Gálszécsig
, Kassáig

Kassáról Gálszécsig 
, N.-Mihályig
, Szobránczig

Unghvárig

1 írt---- kr.
1.5«.
2 „ i>
4 , 50 ,
1 frt. 50 kr.
3 n »
4 » »
4 „ 50

Unghvárról Munkácsig vagy vissza 1 ft. 50 kr. o. é.

Munkácson: Tóth Károly 
‘Nr. 192Ía "

Munkács-Beregszázi magánkocsi.
Munkácsról — Beregszászba. Kedden, szerdán, pénteken, 

szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor.

Beregszászból —Munkácsra. Kedden, szerdán, pénteken, 
szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggeli 
6 órakor.

Menet-jeqyzéke Munkácstól Beregszászig vagy vissza 1 ft.
Felvételi-ügynökség Munkácson : Tóth Károly. Bereg­

szászban : Ifj. Jandrisits Antal. Vörös korcs­
mában : Guth József.

130

Hivatalos értesítő.
2256. t. k. sz. 125(3)3

Hirdetmény.
Abaujmegye törvényszéke állal ezennel 

közhírré tétetik, mikép : gróf Stadion Gi­
zellának, Aichmann József és Aichmann 
Mária elleni perben fennebb említett alpe­
resnél biróilag lefoglalt, és összvesen í 
17.732 frt 18 kr. o. é. megbecsült, szik- 
szó községben telekkönyvi 378 számú 
Ívben foglalt ingatlanaira és ezek közölt 
a 419. h. r. szám alatti házban gyökere­
zett gyógyszertárhoz! dologban! jogra, és

7426. e a. isp

bírói árverés megrendeltetvén, annak itt 
helyben a telekkönyvi irodában foganato­
sítására folyó évi deczember 28-ik napja 
mint első, és 1866 évi február 24-dik 
napjának mindenkor reggeli 9 órája mint 
második határidő oly kijelentéssel tűzetik 
ki hogy ezen birtok az első árverésen 
annak becsárán alól el nem fog adatni, és 
hogy az árverési feltételek, valamint a 
telekkönyv, és becs, azon ideig bár mikor 
a törvényszéki irodában megtekinthetők.

Kelt Kassán 1865. évi September 13-án 
tartott megyei törvényszéki üléséből.

Kunsch Gábor, 
m. alispán.

----------------------- 131(1)3
;p. sz.

Árlejtés! hirdetmény.
-..ÄFEEBEaEEMÄ

sötétkék mente 
„ atilla 
e nadrág 

veres nadrág 
szürke , - •

börös lovasnadrag 
veres posztó mellény 

, sapka . . •
kék sapka . - •

106 pár uj csizma ....
43 , fejelés......................
75 darab fekete nadrágszíj 
20 
20 
20
76
33

5
55
52

3
51 
23 
75

3
52

, csákótok és ajkszij 
, pandúr kalap •

, dolmány .
, nyakravaló . .
, nárd kitli . •

A vállalkozni kívánók, felsőbb jóváhag 
szerint 10> óvadékkal ellátva, a kitűzött napon

21
i4:
8 i 

10 ,

7
12
4
1
1
7
3

2
2
6

10 
10 
50 
75 
50

50

70 
4 „ -

105
770
416

30
357
276
300

3
57

795
161
37
40
50

120
52

132

30
20

25
50

V erzehrungssteuer-Pachtversteigerung.
Von der k k Finanz-Bezirks-Direktion zu Unghvár wird hiermit zur allge- 

SucKh7tf Ä^d ^isSsE!í(ír íádk' irn Zempliner ^Komitate auf j

STS-dTÄ iÄÜtÄTÄ £SÍS».-
k.n.1 gegobenj ^ „ 5 Deiemb„ ,865 bel de, k. k. Fin.n.-Be-

zirks-Direktion zu Unghvár nm 10 Uhr Vormittags vorgenommen. VA,hr.nrhezirKs uireau * bezüglich der Verzehrungssteuer vom Verbrauche
des Weines mit dem hresbe.rage von 260 fl. - und bezüglich des steuerpflichti­
gen Fleischverbrauches mit dem Betrage von 861 11. - sohin mit dem Ges.mmtbe- 
trage voi, 1 «1 Gulden ^beshmmt^^ ^ ^ ^ ^
des Ausru'fspmUes* 'gteichklrn'endJ Betrag von 112 Gulden als Vadium der L,z,la­
tinos Kommission vor dem Beginne der Feilbiethung zu übergeben.K 4 Es werden auch schriftliche Anbothe von den Pachtlustigen angenommen, 
fwelche dem Stempel von 50 kr per Bogen unterliegen), müssen jedoch mit dem V 
dium belegt sein? den bestimmten Preisbetiag sowohl in Ziffern als auch mit Buc - 
staben ausgcdrückt enthalten, und es darf darin kerne lUausel vor komme n,^d.e^^ 
den Bestimmungen der gegenwärtigen Ankündigung und mit den U g
dingnissen nicht im Einklänge wäre. Vorsteher der kDiese schriftlichen Offerte sind vor der Lizitation beiden, Vorsteher der^
k. Finanz-Bezirks-Direktion in Unghvár bis zum 5. Dezember I860 9 Uhr Vormittag
versiegen z“.eübüe"e^J|enpachll)edingnisse können bei der k. k. Finanz-Bezirsk-Di- 
reklion zu Unghvár, so wie bei dem k. k. Fmanzwach-Kommissariate eingesehen

Werden" Von der k. k. Finanz-Bezirks-Direktion in Unghvár am 16. Nov. 1865.

50

ás fentartása mellett felhivatnak, mi- 
és helyen, akár személyesen meg-

SS SCiiS -E .j—nikj., 1.
ff.“; SWFV. .1.6 Aa
árlejtési feltételek a megye számvevőségénél megtekinthetők.

Kelt, Kassán 1865-ik n°^be][bat;ivármeKyének e!ső alispán! hivatala.

Magán hirdetések.
Uuirsícld Károly Kassán

ajánl különbféle

pésma-gal érokat
6—25 ftig francz. brabantból 12—16 ftig

karmatyúkat
péamából 12—18 ftig, franezia Brabant­
ból 5—8 ftig ktilrcndelmények a leg­
pontosabban küldetnek el. 
h 134(1)2

Werfer Károlv könyvnyomdája Kassán.

Egy kassai
takarékpénztári részvény

eladandó Haymann Ferencz könyv- 
kereskedésében.

132(1)2

Köszönet.
A helybeli Schiller alapítvány részére 

Gymnasialis és folsö-Real iskolai sze­
gény tanulok ösztön dijjnzásáól a kassai 
takarékpénztári t. c. részvényes urak­
nak újólag nagylelküleg felajánlott ado­
mányozásokért ezennel a ^gbensóbt) 
köszönet nyilvánittatik._______136(1)—.

Kassa, 1

Megjeli

cefltörtő

Egy évre 
Eél óv re 
Negyedévi
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fitársain 
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